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

song  which  hunt  game.  (1)

_____________________________    





connector  who  reared  dog  black.





great Du-gha-njia  reared  dog  black.





great Du-gha-njia  thus  did  eat,





ate  from  table spread,

 5


fed  dog  spotted  well  from  hand.





world  people  time  cockerel  crowed,





crowed  loudly  world  people  going  heart  cheerful.





great Du-gha-njia  rose promptly  bound on  sandals.





master  daughter  Nggu-gu  rose promptly  put on  






sandals.

10


great Du-gha-njia  sought  way  get  get  way loose  






game.





loose  connector  the  game  gone  place  where.





gone  great master  connector  the  forest  green  









gathering place.





game  situated  then  dog  knew,





game  lay down  flat   then  dog  saw.

15


game  get  game  fled  dog,





dog  get  dog  drive  game,





drive  flee  great Du-gha-njia  dropped down,





dropped down  completely  go to  the  plain  Zhaotung









the  plain  wide.





great Du-gha-njia  got,

20


got  connector  the   game  what  connector  not  know









exclamation.



feet  hands  curved  like  ox  feet  thus,



the  ears  black  as big as  fan.



great Du-gha-njia  called,



called  world  people  cause  come  look,

25

not  was  world  people  cattle  household.



called   sky   people  with  come  look,



not  was   sky    people  going  cattle  household.



called  whom  come  remove  skin,



called  world  people  come  remove  skin  thus.

30

called  whom  come  make  meat,



called  big person  come  make  meat.



made  get  ninety-nine  portions  meat,



made  get  ninety-nine  flasks  blood.



called  whom  come  divide  meat,

35

called  old folk  come  divide  meat.



divide  connector  one  cause  forbid  cause  short,



divide  connector  one  cause  forbid  cause  over. 



bring  meat  sun-dry  gone  place  where.



bring  meat  sun-dry  gone  great master  plural  







fence  garden.

40

bring  skin  sun-dry  gone  place  where.



sun-dry  gone  great master  plural  fence  plot.





nine  days  then  meat  dry,





nine  nights  then  skin  dried out,





dried out  connector  dried out  like,

45


like  great master  the  skin  tiger.





called  world  people  cause  come  wear,  





world  people  came  gathered  arrived,





world  people  wear  not  get.





called   sky   people  cause  come  wear,

50


sky    people  came  gathered  all,





sky    people  wear  not  stand.





great Du-gha-njia  came  arrived,





gave  for  great Du-gha-njia  wear,





fitted  great Du-gha-njia  thus  all around.

55



wearing  fitted  the  occasion  named  what.




named  man  carry  skin  striped.
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